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چکیده
انیمه هاى ژاپنى از جمله آثارى هستندکه علاوه بر مخاطب داخلى، مخاطبان بسیارى با گروه هاى سنى مختلف از ملیت هاى 
متفاوت دارند، این دسته آثار به واسطه  ى حضور عنصر تصویر در خود، بخصوص انیمه هایى همچون  که 
مضامین سنتى، افسانه اى و فولکلور دارند، در مراحل ساخت آن ها از پیش متن هاى سنتى بهره گرفته شده و این پیش متن ها مطابق با  
نوع سلیقه مخاطبان امروزى بواسطه کارگردان دستخوش تغییر و در نهایت بروزرسانى مى شوند، از این جهت مقصود از نگارش 
مقاله حاضر بررسى عناصر تصویرى منتخب و سنتى ژاپنى موجود در انیمه  است که در راستاى ارائه به 
مخاطبان امروزى دچار تغییراتى شده و به دنیاى مدرن تصاویر انیمه راه یافته اند. نوشتار حاضر در پى یافتن پاسخ براى این پرسش 
است که، در انیمه  چگونه عناصر و مفاهیم سنتى ژاپنى منتخب در قالب تصاویر مدرن شکل گرفته و در 
انیمه مورد نظر گنجانده شده اند؟ این مقاله از نوع توصیفى-تحلیلى بوده و براساس مطالعات کتابخانه اى و اینترنتى به انجام رسیده 
است. نتیجه ى نهایى پژوهش حاضر بیانگر، به کارگیرى پیش متن هاى سنتى منتخب در تولید انیمه  توسط 
کارگردان آن یعنى ایسائوتاکاهاتا است که در برگیرنده نوع پوشش و آرایش، شخصیت، سبک زندگى و آیین است که ریشه در 
فرهنگ، سنت و زادگاه او دارد و هم چنین بهره گیرى از این پیش متن ها نیز گویاى اقتباس از داده هاى سنتى ازجمله تصویرسازى   

و نقاشى ها از نوع صریح و ضمنىِ آن است، همان گونه که ژرار ژنت در نظریه بینامتنیت خود اذعان مى دارد.
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مقدمه
در مردمان کشور ژاپن براى زنده نگه داشتن سنت و فرهنگ خود، 
آن ها را در قالب عامه پسند مطرح مى نمایند که علاوه بر مخاطبان داخلى 
مخاطبان بسیارى از سرتاسر جهان از هر گروه سنى را به خود اختصاص 
مى دهند. ازجمله آثار هنرى که محصول تولیدات خلاقانه مخصوص 
این کشور است انیمه ها هستند، زیرا تاحدى مشخص و متمایز هستند 
که در برابر انیمیشن ها قرار گرفته و با نام انیمه «معادل واژه انیمیشن 
مضامین  انیمه ها   .(Thomas, 2012: 4) مى شوند  نامیده  ژاپن»  در 
گوناگونى ازجمله علمى-تخیلى، رمانتیک، افسانه و اسطوره اى را شامل 
ژاپنى  کارگردان  اثر  انیمه   همچون  مى شوند. 
2 است.  ایسائو تاکاهاتا1 که برگرفته از افسانه  ى کهن ژاپنى 
افسانه ها شامل ویژگى هایى هستندکه  مى توان آن ها را از طریق انیمه 
نمایش داد به عبارت دیگر عناصر حاضر در افسانه ها ابزارى کارآمد 
براى آفرینش یک انیمه هستند اما براى ارائه و انتقال مفاهیم موجود در 
افسانه ها در قالب و دوران متفاوت به همراه مخاطبان امروزى، به صورت 
مشخص برخى عناصر دچار دگردیسى و یا تغییر خواهند شد. با تکیه بر 
تمهیدات موجود، مى شود گفت انیمه ها با مضامین سنتى در بلندمدت 
تبدیل به بخشى از میراث فرهنگى و ادبیات شفاهى مى شوند، زیرا براى 
به تصویرکشیدن آن ها از تصاویرى بهره جسته مى شود که القاءکننده 
حضور برخى عناصر سنتى و بومى هستند. تصاویر ابزارى اساسى در تولید 
یک انیمه هستند بخصوص آنکه اثر موردنظر مى بایست تزریق کننده 
مفاهیم موجود در سنت و فرهنگ یک کشور به مخاطبانى باشد که 
محدودیت سنى و ملیتى ندارند. «یکى از راه هاى انتقال این گونه مفاهیم 
به واسطه عناصرسنتى به مخاطبان، به کارگیرى روابط بینامتنى است تا 
با تکیه  برآن از پیش متن هاى سنتى، به صورت هوشمندانه تر بهره گرفته 
شود، با تکیه بر این گونه روابط مى توان میزان و نوع حضور و تأثیر 
پیش متن در متن حاضر را آسان تر درك کرد، که این تأثیر به کدام 
یک از اشکال صریح یا واضح، و ضمنى و با کنایه است» (نامور مطلق، 
1386: 56). از جمله وظایف انیمه ساز در تولید انیمه ها با محتواى سنتى 
و فرهنگى بروزسازى برخى عناصر سنتى براى مخاطبان مدرن هست که 
در حوزه موردنظر تمامى این فعل وانفعالات برروى تصاویر مرتبط انجام 
مى گیرند. بنابراین مقصود از نگارش مقاله حاضر بررسى برخى عناصر 
تصویرى و سنتى منتخب ژاپنى در انیمه  است که 
در نهایت دستخوش تغییر شده و به دنیاى مدرن تصاویر انیمه راه یافتند 
و نیز پرسشى که این تحقیق در پى یافتن پاسخ آن است این گونه که، در 
انیمه  چگونه بعضى عناصر و مفاهیم سنتى ژاپنى در 
قالب تصاویر مدرن، در انیمه مورد نظر گنجانیده شده اند؟ این پژوهش 
از نوع توصیفى-تحلیلى است و براى گردآورى اطلاعات و داده هاى آن 
از منابع کتابخانه اى و اینترنتى بهره گرفته شده است. با توجه به یافته هاى 
کارگردان  ایسائوتاکاهاتا  که:  داشت  اذعان  این گونه  مى توان  موجود 
ژاپنى در ساخت انیمه افسانه پرنسس کاگویا از تصاویر مرتبط با برخى 
عناصرسنتى موجود در نقاشى ، تصویرسازى هاى سنتى و هم چنین باورها 

و عقاید رایج در زادگاهش یعنى کشور ژاپن بهره گرفته و آن ها را به 
شیوه هاى صریح و ضمنى همان گونه که ژرار ژنت در تعریف خود از 
بینامتنیت ارائه کرده است به کارگرفته و مفاهیم سنتى را در قالب تصاویر 
مدرن در حوزه انیمه به کار بسته است تا بدین گونه بر مخاطبان داخلى 
و خارجى تأثیرگذارده و مفاهیم سنتى منحصر به کشور خود را به آن ها 
معرفى نماید، این مفاهیم را در بخش هایى هم چون نوع پوشش و آرایش، 
شخصیت پرنسس کاگویا، سبک زندگى و در حوزه آیین مربوطه مى توان 

جست وجو کرد. 
روش پژوهش

این پژوهش در دسته تحقیقات کیفى قرارگرفته و با روش توصیفى-
تحلیلى به انجام رسیده است، و در جهت بررسى عناصر سنتى و تصاویر 
از روش بینامتنیت ژرار ژنت بهره گرفته شده است. در این مقاله، ابتدا 
انیمه ى  اثر ایسائو تاکاهاتا بعنوان نمونه موردىِ 
پژوهش، مورد بررسى قرار گرفته و سپس براى توجه به تمامى ابعاد 
مسأله، به پایان نامه ها، کتاب ها، مقالات و داده  هاى اینترنتى که به نقد، 
تحلیل و بررسى انیمه هاى ژاپنى پرداخته اند توجه شده است و با تکیه 
بر آن ها برخى عناصر سنتى و تصویرى اثرمورد نظر تحلیل شده است، 
بدین صورت گام بعدى، پیرامون منابعى برداشته شده است که به بیان 
روابط بینامتنى پرداخته اند و در این مسیر نیز مطالعه مکتوبات پژوهشى 
ضرورى دانسته شده است. جمع آورى این داده ها و اطلاعات به روش 

اسنادى است. 
پیشینه پژوهش

گرفته اند،  شکل  انیمه ها  با  ارتباط  در  که  تحقیقاتى  میان  در 
پژوهش هاى کم تر هم سو با عنوان مقاله مورد نظر انجام شده است، از 
این جهت نمونه هاى اندکى راه گشاى مسئله پژوهشگر بوده اند از جمله: 
عبدى خانى و همکاران (1398) در مقاله اى تحت عنوان «تأثیر سینما و 
اسطوره هاى ژاپن بر انیمه ناروتو» با تأکید بر اثر انیمه ناروتو، تأثیرات 
متقابل اساطیر و سینماى انیمه را مورد مطالعه قرار داده اند و هم چنین 
تمرکز آنان بیشتر بر بررسى روش واقعى جلوه دادن اساطیر کشور ژاپن 
براى مخاطبان به کمک سینما بوده  است. اشترى (1396) در پایان نامه 
کارشناسى ارشد خود با عنوان «رابطه انسان مدرن با طبیعت در آثار 
هایائو میازاکى» ارتباط میان انسان مدرن و طبیعت را در آثار هایائو 
با  خود  آثار  در  میازاکى  زیرا  است،  داده  قرار  مطالعه  مورد  میازاکى 
الهام از طبیعت دست به خلق الگوهایى زده است که تعامل میان انسان 
و حیوان را تشدید مى کنند. جهازى (1390) در مقاله اى تحت عنوان 
«شیوه هاى تبدیل افسانه به انیمیشن» سعى در معرفى روش هاى اقتباس و 
بهره گیرى از افسانه ها به کمک امکاناتى که در آن ها وجود دارند را 
براى تبدیل به یک انیمیشن دارد. وجوه افتراق مقاله  حاضر با منابع ذکر 
شده این است که در منابع معرفى شده تمرکز بر روى آثار متفاوتى بوده و 
هیچ یک از نمونه هاى موردى نام برده شده اثر ایسائو تاکاهاتا نیستند، این 



41

شما را در پوشش درباریان ببینم خود را خواهم کشت.» او این جمله را 
فقط یک دفعه آن هم به آرامى بیان مى کند. و بى توجهى پدرش بسیار 
آزاردهنده است: او معتقد است که آنچه کاگویا را وادار به انجامش 
مى کند به نفع اوست و این که کاگویا به اندازه خود او به این موقعیت 
مشتاق است. وقتى کاگویا متوجه مى شود که به کجا تعلق دارد قضایا 
پیچیده و دشوارتر مى شوند. زیرا پس از وقوع اتفاقات و دشوارى ها او 
به ناچار و به صورت غیرعمدى با اینکه به زمین و دوستانش دل بسته 
است، از اهالى ماه درخواست مى کند که او را به ماه بازگردانند و بعد 
از چندروز به او الهام مى شود که در پانزدهمین روز از ماه، اهالى ماه 
به زمین سفرکرده و او را به زادگاهش برخواهند گرداند، این قضیه را 
با خانواده خود درمیان مى گذارد، آن ها پس از ابراز ناراحتى و پشیمانى 
دستور به ساخت دیوار و دژهاى بلندى مى دهند تا از ورود اهالى ماه به 
عمارت کاگویا جلوگیرى کنند، که تمام این تلاش ها بى فایده بوده اند زیرا 
با ورود اهالى ماه به سطح زمین تمامى مردم به خواب کوتاهى رفته و 
کاگویا به آسمان راهى مى شود، او از اهالى ماه با گریه مى خواهد که در 
زمین تا ابد بماند اما آن ها به کاگویا مى گویند: «زمین مکان مناسبى براى 
زیستن نیست، به ماه برگرد همانند دیگر افرادى که پیش از تو بر زمین 
آمدند، ماه سرشار از عشق و زیبایى هاست». در این انیمه بدلیل مضمون 
افسانه اى آن، از برخى پیش متن هاى تصویرى سنتى براى انتقال مفاهیم 
فرهنگى الهام گرفته شده است که در بخش هاى بعدى، مورد واکاوى 
قرارگرفته و هم سو با مسأله بیان شده، پرسش و هدف پژوهش به بررسى 

نیز پرداخته خواهد شد.
تصاویر مبتنى بر پوشش و آرایش سنتى پرنسس کاگویا 

پوشش و رنگ قالب در یک شخصیت اطلاعات زیادى را از او به 
ما مى دهد. زمانى که یک رنگ و یا یک پوشش براى شخصیتى برگزیده 
مى شود، مفاهیم و معانى آن پوشش و رنگ آن به شخصیت مورد نظر 
تزریق مى شود براى نمونه: لوشر در کتاب روانشناسى رنگ ها در مورد 
رنگ قرمز این گونه آورده است که «این رنگ در یک شخصیت بیانگر 
میل زیاد براى اتفاقاتى است که دشوارى هاى زندگى و کمال تجربه را بیان 
مى کند. رنگ قرمز مفهوم انگیزه، اراده براى پیروزى و موفقیت و تحولى 
به مانند یک انقلاب را در خود حمل مى کند. انگیزه اى براى احساساتى 
عاشقانه و بیانگر اراده و قدرت است»5 (Luscher, 1971: 98). رنگ 
پوشش یک شخصیت در انیمه روشن کننده جایگاه و اهمیت آن در طول 
روایت داستان است بخصوص آنکه او حامل پیام هاى سنتى نیز باشد. براى 
مثال در انیمه مورد نظر در پوشش کودکى پرنسس کاگویا از رنگ زرد 
بهره گرفته شده است که این رنگ، از رنگ هاى اصلى در چرخه ى 
رنگ هست و خلوص بیشترى را نسبت به بقیه شخصیت ها دارد. البته 
ناگفته نماند که پوشش بزرگسالى پرنسس کاگویا به رنگ قرمز است 
که این رنگ نیز از همان رنگ هاى خالص در چرخه ى رنگ است 
اما مطابق با مسیرها و ریاضت هایى که کاگویا درسنین جوانى در زمین 
تجربه مى کند و باید در برابر آن ها مقابله و مقاومت نیزکند برگزیده 
شده است. مى توان گفت رنگ هاى پوشش شخصیت اصلى انیمه با تکیه 

مقاله با مشخص کردن عنصر تصویر و تغییرات انجام شده روى آن اشاره 
به انیمه  اثر ایسائو تاکاهاتا دارد که حاوى مضمون 
سنتى و فولکلور است و در نهایت پژوهشى است که تا حدودى مسیر 
آغازین بهره گیرى از تصاویر سنتى براى تولید یک اثر مدرن را براى 

علاقه مندان این حوزه هموارتر خواهد ساخت.
مبانى نظرى پژوهش

انیمه 
ضرورى  پژوهش،  در  مرتبط  مطالب  و  مفاهیم  بهتر  درك  براى 
است تا داستان انیمه روایت گردد. انیمه  در سال 
توسط  و  تاکاهاتا  ایسائو  کارگردانى  و  نویسندگى  به  میلادى   2013
استودیو جیبلى3 تولید و منتشر شد. این انیمه بهره گرفته از افسانه سنتى 
ژاپنى  است که در نهایت سادگى، بسیار پیچیده و پرمفهوم 
بوده و هم چنین حامل نوعى زیبایى بصرى پایان نیافتنى است که ظاهراً  
است.  تصویرى  مینیمالیسم)  کمینه گرایى(  از  گونه اى  منعکس کننده 
داستان انیمه با اشاراتى به کشاورزى روستانشین شروع مى شود، کشاورز 
ضمن بریدن بامبوها با هاله هایى از نور مواجه شده و بعد دخترکى در 
برابر چشمانش نمایان مى گردد، وقتى او با سرعت دخترکوچک را به 
درون کلبه مى برد تا به همسرش نشان دهد ناگهان دخترك به کودکى 
تبدیل مى شود. همسر پیرمرد با وجود اینکه زن میانسالى هست، متوجه 
مى شود که قادر به شیردادن به کودك است، دخترك همانند جوانه 
بامبو بسیار سریع رشد مى کند. دیرى نمى پاید که بازى با پسر هایى که 
در آن روستا ساکن بودند را آغاز مى کند، آن ها او را «تاکنوکو»4 صدا 
مى کنند. او در این روستاى زیبا بازى مى کند، مى خندد و درباره طبیعت 
و تمام موجودات زنده شعر مى خواند، شعرى که به خاطر ندارد چه 
زمانى آن را حفظش کرده ولى همواره در ذهنش وجود داشته است. اما 
پیرمرد بامبوشکن عقیده دیگرى دارد به خصوص پس از آنکه خدایان، 
به باور او طلاى زیادى به او مى بخشند تا زندگى درخورى براى تاکنوکو 
بسازد، به پایتخت سفر کرده و در آن جا عمارتى براى خود مى خرد و 
تصمیم مى گیرد که دختر کوچکش را به شاهزاده اى عالى مقام تبدیل 
کند. براى اولین بار قلب تاکنوکو مى شکند، اما در عین حال دوست ندارد 
خلاف میل پدر خود عمل کند. از این لحظه به بعد داستان انیمه کمى 
خشن مى شود. دخترك، که اکنون کاگویا نامیده مى شود، مورد آموزش 
دربارى قرارگرفته و سپس پنج مرد از نجیب زادگان براى خواستگارى به 
دیدنش مى روند. داستان به کابوسى پدرسالارانه تبدیل مى شود. کاگویاى 
زیبا، با استعداد و باهوش از سرکوب شدن آرزوها و خواسته هایش آزرده 
شده و سپس کم کم تسلیم خواسته هاى مادى مقاماتى که عاشقش هستند، 
مى شود و تنها راه حل براى خلاص شدن از دست آنان قراردادن شرط هایى 
بود که قابل انجام نبودند. روایت انیمه از جهتى خواستار آزادى روح 
کاگویا از قیدوبندها است، ولى هم زمان تعهداتى، که انسان را به خانواده 
و رسوم پایبند مى کند، را به رسمیت مى شناسد. کاگویا پدر ساده خود را 
به خوبى مى شناسد و تصمیم مى گیرد در مقابلش قرارگرفته و بگوید: «اگر 
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او دیگر مى بایست مانند یک اشراف زاده زندگى و رفتار مى کرد، بنابر 
این پوشش او به کیمونو6هاى سنتى رنگارنگ و قیمتى تغییریافت، دقیقاً 
هما ن طور که یک دختر اشراف زاده مى بایست پوششى از کیمونو بر 
تن داشته باشد (تصویر2). کیمونو به عقیده بسیارى از ژاپنى ها زیباترین 
گنجینه ملى کشورشان است واژه کیمونو در زبان ژاپنى به معنى تن پوش، 
جامه و پوشاك است و طرح و شکل آن طى دوره هاى تاریخى تغییرات 
چشمگیرى داشته است که بیانگر اهمیت و نگرش جامعه و فرهنگ 
هر دوره به این پوشش است آنچه امروزه مردان، زنان و کودکان ژاپنى 
 .(Goldstein, 2000)  7مى پوشند تفاوت بسیارى با کیمونوهاى سنتى دارد
نوع کیمونوى رسمى که کاگویا با آن در انیمه به تصویر کشیده شده 
است درواقع همان کیمونوى اوچیکاکه یا کیمونوى رسمى ژاپنى است 
(تصویر3) و در سنین جوانى نحوه ى آرایش صورت و حتى رفتار کاگویا 
نیز مى بایست کاملاً شبیه به یک دختر اشرافى باشد. ایسائو تاکاتاها 
به صورت واضح و صریح از متون و اسناد سنتى ژاپنى به عنوان پیش متن براى 
خلق تصاویر مدرن براى مخاطبان امروزى بهره برده است، تصاویرى که 
حاکى از پوشش یک دختر اشراف زاده، آرایش و طرز نشست وبرخاست 
ایشان هست، ناگفته نماند که بر اساس رویکرد بینامتنى ژرار ژنت نیز 
هیچ گونه متنى خودبسنده و حتى مستقل نیست، بلکه ترکیبى از متون 
پیشین خود است که ملهم از آن است. به کارگیرى آگاهانه از یک متن 
در متون دیگر نشان از روابط بینامتنیت دارد (احمدى، 1380: 321-
322)، همان گونه که، ایسائو تاکاهاتا نوع آرایش گیسوان پرنسس کاگویا 

بر مفاهیم رنگى و جایگاه آنان برگزیده شده اند و کارگردان از مفاهیم 
رنگى به مثابه یک متن حاوى پیام، بهره گرفته است و این گونه پوشش و 
جزئیات آن مى تواند معرف جهت گیرى شخصیتى در انیمه باشد. درواقع 
یک شخصیت افسانه اى سنتى بواسطه به کارگیرى مفاهیم موجود در 
رنگ ها و هم چنین پیام هایى که به مخاطب منتقل مى کنند به صورت 
یک شخصیت فانتزى و امروزى براى مخاطب به تصویرکشیده شده است، 
شخصیتى که بیننده مى تواند در مسیر داستان با او و احساسات متغیرش 

همزات پندارى کند (تصویر1). 
آشنابودن با انواع لباس هاى تاریخى و اجتماعى دوره هاى مختلف و 
ترکیب و هماهنگى لباس ها با صحنه و احساس رایج در لحظه از جمله 
امکانات سنتى هستند که احساسى فولکلور را به مخاطب امروزى به 
پشتوانه قابلیت هاى موجود در عنصر تصویر در انیمه منتقل مى کنند. از 
زمان تولد،کاگویا بنابر زندگى روستایى در کنار یک پیرزن و پیرمرد 
کشاورز، لباسى بسیار ساده، تک رنگ و کوتاه برتن داشته است، حتى در 
زندگى او در روستا خبرى از صندل هاى چوبى هم نبود بلکه با پاى برهنه 
فعالیت هاى روزانه خود را انجام مى داد. شواهد موجود نشان از بى پیرایه 
و روستایى بودن زندگى کاگویا در سنین کودکى او نیز دارند، زندگى اى 
که سبک و شیوه ى سنتى آن بر نوع پوشش شخصیت ها در تصاویر انیمه 
تأثیرگزار هستند (Grajdian, 2003). پس از به دست آوردن هدایایى 
آسمانى توسط پیرمرد بامبو شکن، و مننتقل شدن کاگویا به شهر و زندگى 
در عمارت شیوه زندگى و سیاق پوشش او نیز دستخوش تغییر شدند. 

تصویر 1. پوشش زردرنگ دوران کودکى کاگویا و پوشش قرمزرنگ در سنین جوانى. 
منبع: (تصویربردارى مستقیم از انیمه)

تصویر 2. شباهت کیمونوى کاگویا (درحال آماده سازى)       با کیمونوى
یک دختراشراف زاده ژاپنى. منبع: (تصویر سمت راست: 

(URL  1 :صویربردارى مستقیم از انیمه؛ تصویر سمت چپ

(URL  2 :تصویرسمت راست: تصویربردارى مستقیم از انیمه. تصویر وسط و سمت چپ) :تصویر 3. کیمونوى سنتى اوچیکاکه برتن پرنسس کاگویا. منبع
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دارند که به آن ها هنر اجرا گفته مى شود. در این دسته حرکات، مخاطب 
نوع حس و احساسات موجود در درون یک شخصیت را تجربه خواهد 
کرد از جهتى یعنى نه تنها فعالیت هاى یک شخصیت قابل درك هست 
بلکه  نوع تفکر و بروز احساسات نیز هویدا مى گردد. این سطح از انیمه 
براى شخصیت پردازى و پرداختن به خصلت و روحیات شخصیت اصلى 

و دیگر شخصیت ها کارى مهم و ضرورى است.
خلاق،  به صورت  مى بایست  بصرى  و  تصویرى  مشخصه هاى 
انطباق یافته با فرهنگ و هم سو با شخصیت پردازى شخصیت ها باشند 
و توانایى القاى یک شخصیت به صورت تصویرى و غیرمستقیم را داشته 
باشد و هم چنین تأثیرات ماندگارى به نسبت دیگر شیوه ها مانند بیان 
گفتارى داشته باشد. ازجمله اساسى و مؤثرترین نکته این است که یک 
شخصیت در انیمه باید داراى جذابیت، سادگى و قدرت انتقال احساس و 
پیام و برقرارى ارتباط باشد، زیرا بدین صورت مخاطب شاخصه هاى یک 
شخصیت را درك مى کند. تمهیداتى که به ساده سازى انیمه هایى همچون 
انیمه افسانه پرنسس کاگویا یارى رسانده اند، عناصرسنتى و ویژگى هاى 
تصویرى مى باشند که تمامى این عناصر در کناریکدیگر به غناى اثر 

تولیدشده که متأثر از فرهنگ ژاپن مى باشند یارى مى رسانند.
برخوردار  زیادى  اهمیت  از  انیمه  در  عواطف  و  احساسات  انتقال 
را  بخصوصى  درونى  حالات  مى بایست  انیماتورها  آنکه  بدلیل  است 
بازگو و بیان کنند، و تمام کارهایى که در خلق شخصیت انیمه انجام 
شخصیت هاى  خلق  در  (ابطحى، 1392: 52).  مى باشد  همین  مى دهند 
موجود در انیمه بخصوص شخصیت اصلى که اگر همانند پرنسس کاگویا 
شخصیتى افسانه اى بوده و مى بایست از طرفى حامل عناصر فرهنگى و 
صورت  در  مى تواند  آن  خلق  براى  باشد،کارگردان  خود  کشور  سنت 
وجود به تصویرسازى هاى سنتى موجود در زادگاه خود رجوع کند که  
متون تصویرى سنتى مى تواند بهترین منبع براى معرفى یک شخصیت به 
داشت  اذعان  مى توان  نیز  این گونه  باشد و  فرهنگ  یک  از  نمایندگى 
که هنرمند نسبت به بهره گیرى از روابط بینامتنى در خلق شخصیت 
افسانه اى خود با تکیه بر ویژگى هاى تصویرسازى سنتى موجود در سنت 
کشور خویش بى اعتنا نبوده است. با این اوصاف بیشتر شیوه هاى اجراى 
انیمه در انواع و مضامین متفاوت آن ها یکسان هستند. براى مثال مى توان 
به نوع و حالت طراحى از چشم ها، موها و حتى شیوه هاى خندیدن و 
لبخندزدن، گریه کردن، خجالت کشیدن و یا دردکشیدن و احساس درد، 
و هم چنین خطوطى که القاى حرکت و سرعت مى کنند اشاره کرد که 
 .(Yoshida, 1998: 42) براى مخاطبانى از هر رده سنى جذاب هستند
که ایسائو تاکاهاتا براى بروزکردن شخصیت سنتى و افسانه اى خود 

را به تصویر مى کشد (تصویر4) و یا صورتى که براى زینت بخشى همانند 
اشراف زاده هاى ساکن درقصر، سفید و دندان هایى که به رسم احترام سیاه 
مى شوند، ابروهایى که مانند گیشا8ها در دنیاى واقعى تراشیده و به جاى 
آن ذغال سیاه کشیده مى شود (تصویر 5). تاریخچه آرایش در ژاپن به نیمه 
دوم قرن ششم میلادى برمى گردد. در آن زمان تجار از شبه جزیره کره 
و چین پودرهایى براى آرایش صورت و هم چنین تزیین گونه ها وارد 
مى کردند، در سال 692 میلادى «کانجو» موبد بودایى از حیوانات بومى 
پودرى براى پوست تهیه کرد و به امپراتورى «جیتو» پیشکش کرد و بدین 
صورت آرایش کردن در انحصار طبقه ى اشراف قرارگرفت در ژاپن زنان 
اشرافى موهاى بسیار صاف وبلند و صورتى سفید شده با پودر و ابروهاى 
 Laufey Magnúsdóttir,) داشتند  طراحى شده  دوباره  و  شده  کنده 
2015). تمامى این اعمال که ریشه در سنت و فرهنگ کشور ژاپن دارند 

در غالب تصاویر موجود در صحنه هاى انیمه با به کارگیرى تمهیدات 
قابل  حالتى  به  امروزى  مخاطب  براى  و  شده  تغییرات  دچار  تجسمى 

پذیرش و درك با زبانى و بیانى ساده تر مدرن سازى شدند.
تصویر شخصیت پرنسس کاگویا در انیمه

درحوزه هنر شخصیت مى تواند به صورت تخیلى همانند شخصیت 
افسانه ها بهره گرفته از عقاید سنتى بوده و به صورت امروزى اجرا شوند 
و یا از واقعیت هاى ممکن وام گرفته شده باشد. طراحى و خلق یک 
شخصیت به معناى ترسیم جوهره ى وجودى و ویژگى هاى درونى هستند 
که در واقع ترسیم گر حالات بیرونى و مشخصه هاى شخصیتى در قالب 
ظاهر آن است(خیریه، 1386: 59). شخصیت در شاخه هاى تصویرسازى 
و انیمه در هنرهاى تجسمى از اهمیت بالایى برخوردارند. مى توان گفت 
تمهیدات  بیشترین  داراى  انیمیشن  و  انیمه  هنرى،  هاى  حوزه  میان  در 
خلق شخصیت و یا کارکتر هستند تمهیداتى مانند: حرکت، ویژگى هاى 
تصویرى، صوت و گفتار و یا حتى قدرت بازیگرى. درواقع یکى از بالاترین 
سطوح انیمه، بازیگرى است و به صورت مستقیم با شخصیت اصلى موجود 
در ارتباط است. این دسته حرکات در انیمه فولکلور علاوه بر تأثیرى که 
از طبیعت و عناصر سنتى مى پذیرند دلیل هاى روانشناختى نیز در خود 

دگردیسى عناصر سنتى ژاپنى منتخب موجود در انیمه 
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تصویر 4. کندن ابرو وسیاه  ردن دندان کاگویا به عنوان ملاك هاى زیبایى یک دختر 
نجیب زاده ژاپنى. منبع: ( تصویر سمت راست: تصویر بردارى مستقیم از انیمه.

(URL  3 :تصویرسمت چپ

تصویر 5. کندن ابرو وسیاه  ردن دندان کاگویا به عنوان ملاك هاى زیبایى یک دختر 
نجیب زاده ژاپنى. منبع: ( تصویر سمت راست: تصویر بردارى مستقیم از انیمه.

(URL   4 :تصویرسمت چپ
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محل قرارگیرى عناصر، تناسبات، کیفیات و جهت قرارگیرى عناصر 
تصویرى، و هم چنین بهره گیرى از کنتراست در یک متن تصویرى در 
ترکیب بندى هاى مختلف موجب تنوع خواهد شد (جنسن، 1398: 107). 
در یک اثر هنرى براى جلب توجه مخاطب و بیننده مى توان بعنوان مثال 
عنصر حائز اهمیت را در پلان جلوى اثر قرار داد همان گونه که ایسائو 
تاکاهاتا براى تأکید بر مشاغل روستایى، سنتى و جایگاه آن در فرهنگ 
ژاپن، در صحنه هاى مرتبط، کارگران روستایى را در پلانِ پیش قرار داده 
است و براى تمرکز بر روى آن ها نیز هیاکل انسانى (فیگور)هاى فعال در 
مرکز و پلان اول تصویر را با دقت و جزئیات بیشترى به تصویر کشیده 
است و در برخى موارد براى تأکید بر اهمیت آن ها پس زمینه را در حالتى 
آبرنگى، رقیق و بدون در نظرگرفتن جزئیات در ترکیب بندى تصاویر 

صحنه ها به کارگرفته است (تصویر 7).    
به گفته هافورد مکیندر9 « به کارگیرى فرهنگ سنت کاربردى در 
هنر و سرگرمى، مى تواند به معنى بهبود جامعه از طریق استفاده از دانش 
و تکنیک هاى سنتى در علم و فناورى مدرن باشد، مطالعات فولکلور 
داراى مفاهیم و مفروضاتى مى باشد که به کارگیرى آن مى تواند برخى 
 .(13  :1394 (جونز،  سازد»  برطرف  را  طبیعت  واقعى  مشکلات  از 
همان گونه که در انیمه افسانه پرنسس کاگویا نیز به چشم مى خورد. 
مى توان گفت ایسائو تاکاهاتا یک جادوگر واقع گرا است، مطالب حاکى 
از شرح زندگى در آثار او آنقدر غنى است که مردم نیز او را نویسنده 
تاریخ ژاپنى با انیمه مى نامند. مى توان این گونه دریافت که: ایسائو تاکاهاتا، 
همانطور که یک هنرمند در بهره گیرى از روابطى بینامتنى پیش متن  ها 
را درجهت اقتباس باید بدرستى بشناسد، او نیز نسبت به مناظر، کوها و 
جنگل هاى اقلیم محل زندگى خود شناخت کافى دارد و با بهره گیرى از 
تصویر آن ها، مشاغل مرتبط، فعالیت ها و خانه هاى سنتى را بدرستى در 
انیمه خود، در درون آن ها جاى مى دهد. در انیمه افسانه پرنسس کاگویا، 

«کاگویا» براى ارائه به مخاطب امروزى از مانگاها نیز وام گرفته است 
که طبق این شواهد، شخصت اصلى افسانه نیز از جهاتى به شخصیت هاى 
مانگایى شباهت دارد زیرا برداشت و اقتباس هایى به صورت ضمنى از 
پیش متن ذکرشده در آن محسوس است، هنرمند از نشانه هایى تصویرى در 
خلق شخصیت پرنسس کاگویا بهره گرفته است که براى مخاطب مقدور 
محل  فرهنگ  در  که ریشه  ذهنى  پشتوانه هاى  بر  مى گردد تا باتکیه 
تولید انیمه دارد آن ها را شناسایى کند. در انیمه افسانه پرنسس کاگویا، 
شخصیت اصلى اثر در سنین کودکى در زمان گریه پوست صورتش سرخ 
بزرگ  حباب هاى  شکل  به  مانند و  ژله  حالتى  اشک هاى او  شده و 
مى باشند که از چشمان او سرازیر مى شوند و هم چنین درسنین جوانى 
و حتى در کودکى کاگویا داراى چشمانى درشت و قرنیه اى بزرگ بوده 
است و این خود نشان از معصومیت کاگویا نسبت به بقیه شخصیت هاى 
موجود در انیمه دارد که از مانگاها تأثیر گرفته شده است و بدین صورت 
شواهد موجود از جهتى بیانگر حضور ارتباطى بینامتنى از نوع ضمنى با 

مانگاهاى ژاپنى به عنوان پیش متن است (تصویر6). 
سبک زندگى در انیمه  

در تصاویر موجود در صحنه هاى انیمه ى  سبک 
و شیوه زندگى مرسوم سنتى ژاپن چه روستایى، شهرى و حتى اشرافى 
داراى روابطى بر پایه اصول هم حضورى هستند، حضورى که در زندگى 
روزمره واقع در سنت، فرهنگ و اسطوره مردم ژاپن محسوس است. از 
طرفى از نظر ژنت متن ها قادر به آن هستند که توسط فرایندهاى خود 
پیرایى دگرگون، تقلید، حذف و تقلیل شوند، و زیرمتن ها قادر به بسط، 
آلایش وگسترش هستند. ژنت این گونه بیان مى کند که «گاهى هنرمند 
و یا نویسنده پس از بهره گیرى از دیگر متون آن ها را در مسیر هدف 
خویش دگرگون مى کند» (آلن، 1397: 156-158)، همان گونه که در 
انیمه مورد نظر، تصاویر مبتنى بر شیوه و سبک زندگى و پیشه سنتى 
مردم ژاپن به تصویر کشیده شده است. در انیمه هایى که از یک افسانه 
حذف  اقتباس کننده مى بایست بعضى از صحنه ها را  شدند  وام گرفته 
کند، این صحنه ها اکثراً شامل پیش زمینه هاى موجود در داستان هستند، 
براى پرکردن فضاى خالى روایات حذف شده ویا به جاى شخصیت هاى 
کنارگذاشته شده براى حفظ تداوم روایت و خط داستان صحنه هایى به 
انیمه اضافه مى شود (اکبرلو، 1384: 95). این مسأله خود موجب برخى 
دگرگونى ها در ایجاد تصاویر و نمودهاى سنتى و فرهنگى در قالبى جدید 
خواهد شد. انیمه افسانه پرنسس کاگویا یکى از محصولاتى  است که در 
قالب تصاویرى متحرك ارتباطى بین فرهنگ عامه سنتى و فرهنگ 
ارزش هاى  به  را  جوان  نسل  توجه  که  است  کرده  ایجاد  پاپ  معاصر 
میراث فرهنگى ملى و تجربه عملى زندگى جلب مى کند. در سکانس هاى 
مبتنى بر معرفى شیوه زندگى سنتى ژاپن در انیمه پرنسس کاگویا، بنظر 
مى رسد که تصویرگر از تضاد (کنتراست) موجود در رنگ و اندازه ها 
مخاطب  جذب  براى  تصویر  در  خاص  سطوح  در  تمرکز  هم چنین  و 
مدرن بهره گرفته است. تضاد یکى از انواع روابط میان جنبه هاى بهم 
پیوسته ترکیب بندى هست که تأکید بر تفاوت هاى بارز دارد از جمله: 

تصویر 6. چشم هاى درشت و کشیده کاگویا همانند پرتره در مانگا. منبع: (تصویرسمت 
 (URL   5 :راست: تصویربردارى مستقیم از انیمه. تصویرسمت چپ

تصویر 7. قرارگیرى شخصیت هاى بیانگر مشاغل روستایى در پلان اول انیمه.
منبع: (تصویربردارى مستقیم و ویرایش انیمه)
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ساخت کاسه هاى چوبى، این در صورتى است که مسیر داستان بهره گرفته 
از یک افسانه بوده ولى براى بیان همان افسانه اى که وجود خارجى و 
جسمیت ندارد از تصاویر و عناصرى به کارگرفته  شده است که مخاطب 
کاملاً در زندگى روزمره با آنان در ارتباط است و این گونه دگرگونى ها 

در نهایت موجب برقرارى ارتباط با مخاطب خواهد شد (تصویر 9).
نمودهاى تصویرى آیین شینتو در انیمه    

شین تو، دین بومى و سنتى مردم ژاپن هست. آداب، آیین و مناسک 
شینتویى با نام (کامى) یاد مى شوند. موتوئورى نورى ناگان (1801-1730)، 
پژوهشگر مطرح شینتویى مى نویسد: «من هنوز معنى کامى را نمى دانم». 
به صورت کلى کامى طبق شواهد باستانى در مرحله اول اشاره به خداى 
آسمان و زمین دارد و معابدى که این خدایان را در آن مکان مى پرستیدند. 
مى توان گفت کامى شامل انسان ها و چیزهاى دیگرى همچون چارپایان 
و پرندگان، گیاهان، کوه و رودخانه در معانى کهن و هر چیزى را که 
بود  تعجب آور  حتى  یا  و  برتر  قدرت  داراى  معمول،  حالت  از  خارج 
محسوب مى شد (Aston, 1981: 461). تنوع و گوناگونى و هم چنین 
تعدد بسیارى از افسانه هاى ژاپنى متأثر از آیین شینتو است در آیین شینتو 
نمودهایى از طبیعت مانند یک آتشفشان، یک درخت هلو یک رود 
قهرمان  یک  انسان و یا  از یک  نمادى  دریاچه همگى مى توانند  و یا 
باشند. معابد شینتویى واقع در مناطق جنگلى و کوهستانى کشور ژاپن از 
زیباترین جلوه هاى هنر دست ساز انسان به شمار مى روند، بخش عظیمى 
از آثارهنرى تولیدشده در مسیر این باور و آیین در معابد مربوط به آن 
نگهدارى مى شوند که شامل تندیس هاى مفرغى، چوبى و سنگى، برخى 
دست نوشته ها و هم چنین نقاشى، تصویرسازى و طومارها هستند، از این 
دسته معابد مى توان به معبد منطقه اى نى کو واقع در چندصد کیلومترى 
و  اساطیر  از  پاره اى  شکل گیرى  در  معابد  این قبیل  اشاره کرد،  توکیو 
فولکلور تأثیر داشته اند (Kisala, 2001: 43). بر اساس دین و آیین شینتو، 

با الهاماتى که ایسائو تاکاهاتا از متون سنتى که گویاى فرهنگ گذشتگان 
ژاپن هستند «پیش متن» گرفته است و هم چنین به کارگیرى عناصر و 
کیفیات بصرى در ارائه ى آن ها، این قدرت را به جوانان مى دهد تا توانایى 
فهم، درك و تصور خانه هایى از جنس سنگ، چوب و بامبو را داشته 
باشند و در اثر خود خانه هایى را به تصویر مى کشد که قسمت جلویى 
آن کاملاً چوبى بوده و درهاى آن از بامبو ساخته شده اند. غالباً خانه ها 
پشت به کوه بوده است تا از قسمت پشت خانه بتوان وارد جنگل شد، 
معمولا ژاپنى ها درخت گیلاس یا ساکورا10 را در حیاط خود پرورش 
مى دادند که این نیز در حیاط خانه پیرمرد بامبوشکن قابل مشاهده است 
حتى پس از انتقال کاگویا به عمارتى در شهر، در هیاهوى آماده سازى 
عمارت براى پرنسس، مخاطب با تصویرى از یک صحنه مواجه مى شود 
که در آن درخت گیلاس در حال حمل براى کاشت در حیاط عمارت 
است. ساکورا از جهتى در بسیارى از نقاشى هاى سنتى ژاپن نیز به  چشم 
مى خورد. این گونه مى توان اذعان داشت که ایسائوتاکاتا با الهام از متون 
تصویرى سنتى و فرهنگ ژاپن که در آن از شکوفه هاى گیلاس براى 
افزودن به زیبایى اثر استفاده مى شد، او نیز از به کارگیرى این شکوفه ها 
در اثر افسانه پرنسس کاگویا بى بهره نمانده است چرا که به صورت واضح 

به کارگیرى متون تصویرى قدیمى در اثر او محسوس هستند (تصویر 8).
تمامى ملزومات خانه ها با دست و با دقت ساخته شده اند و بیانگر 
شیوه زندگى ساده وسالم هستند که خیالى و تجملى نیستند، در واقع این 
تصاویر و صحنه ها بیانگر زیرکى کارگردان در بهره گیرى از روابط 
بینامتنى و ابزار تصویر هست زیرا خلاء هاى موجود در داستان را با 
تصاویرى پرکرده است که سنت هاى موجود در کشور ژاپن را در قالبى 
مدرن براى مخاطب، همانند یک مجموعه سینمایى توصیف مى کند. 
کوشا و صبوربودن مردم ژاپن نیز در انیمه موردنظر، از طریق تصاویر 
مبتنى بر شغل بیشتر مردم که فعالیت در حوزه صنایع دستى هست آشکار 
است، صنایعى همچون نخ ریسى، بافندگى سبدهایى از جنس بامبو و یا 

تصویر 8. حضور درخت گیلاس در حیاط خانه کودکى و کاشت آن در عمارت کاگویا. منبع: (تصویربردارى مستقیم از انیمه)

تصویر 9. مشاغل روستایى ژاپنى در انیمه افسانه پرنسس کاگویا. منبع: (تصویربردارى مستقیم از انیمه)

دگردیسى عناصر سنتى ژاپنى منتخب موجود در انیمه افسانه 
در چارچوب الزامات تصویرى مدرن
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است را کارگردان با به کارگیرى برخى دگرگونگى ها بواسطه تصویر و 
یا نمودهاى کامى در اثر موردنظر براى مخاطب به نمایش قرار داده  است  
همانند عناصر متحرك در طبیعت که در مقصد به کامى ختم شده و یا 
اشاراتى به آن دارند. در یکى از صحنه ها کاگویا بدون اینکه این شعر 
را از گذشته آموخته باشد، رودرروى طبیعت قرار گرفته و به صورت 
خودجوش مى خواند و موجودات نام برده شده در شعر یکى پس از دیگرى 
به نحوى در قالب تصاویرى متحرك و عناصر فعال در طبیعت این گونه 
به تصویر کشیده شده اند: مارى که به صورت خطوط منحنى مورب از 
گوشه کادر درحال حرکت در آب است و سنجابى که با شنیدن صداى 
کودکان از درخت بالارفته و از زاویه بالا به عناصر متحرك موجود 
در کادر و ترکیب بندى نگاه مى کند، در انیمه  به 
طریق مختلف کارگردان سعى در تأکید بر شخصیت اصلى انیمه«کاگویا» 
دارد و براى انتقال حس تأکید و تمرکز بر شخصیت اصلى از تمهیدات 
تجسمى بهره گرفته است به این صورت که کاگویا، در لحضات حساس 
یا بیشتر به عنوان یک خط و سطح در طبیعت دیده مى شود و یا همانند 
نقطه اى در میان دوستانش در قاب تصویرى انیمه به چشم مى خورد و 
دلیل بهره گیرى از این امکانات از جهتى مى تواند به مقصود بروزرسانى 
تصاویر و داده هاى سنتى براى مخاطبان امروزى بوده باشد (تصویر10 و 
11). در نهایت مى توان گفت: این شعر سنتى که درون مایه اى با احترام 
به طبیعت و ارج نهادن جایگاه آن و تأثیرات فصل ها برگذر عمر دارد، 
داستانى زیبا در عین حال غمناك را با بهره گیرى از عناصر تصویرى، 
فولکلور و سنتى بازگو مى کند. همانطور که در آیین شینتو کامى ها داراى 
ارزش والایى مى باشند این شعر نیز نشان از حضورکامى در طبیعت و 
عناصر و موجودات زنده در آن دارد و ایسائو تاکاها با بهره گیرى از 
این شعرسنتى بعنوان پیش متن و خلق متونى همچون تصاویر مرتبط و 
اجراى پى  درپى آن در طبیعت ژاپن با به کارگیرى ویژگى هاى تصویرى 
و بصرى سعى در نشان دادن حضور گسترده کامى و آیین شینتو در تمامى 
صحنه هاى اثرخود داشته است که در ایجاد آن بنظر مى رسد به صورت 
ضمنى از برخى کنایه ها و اشاراتى براى بیان مقصود خود بهره گرفته است. 
تمامى مطالب ذکرشده در بخش هاى مختلف این مقاله براى درك بهتر 

در یک جدول گنجانده شده اند (جدول1).

جهان حاضر تمثالى کم رنگ و کم روح و یا حتى خیالى از یک واقعیت 
پررنگ تر و یا جایى براى مسکن گزیدن ارواح براى تولد مجدد نیست و 
مانند اسلام و مسیحیت به دنبال روز داورى نیست بلکه مجموعه اى است 
که سرشت و طبیعت آن «یعنى کامیت آن» موجب تقدس آن شده است 
از این جهت کامى مى تواند موجودى همتاى یک ایزد باشد، و یک فرزانه 
و پهلوان اسطوره اى، یک پادشاه و یا حتى یک حیوان باشد. بر این اساس 
مى توان این گونه اذعان داشت که کاگویا خود نیز در انیمه نماینده اى از 
حضور  کامى مى باشد زیرا از دل گیاه بامبو که یکى از عناصر ارزشمند 
طبیعى در فرهنگ و سنت ژاپن به  شمار مى آید، متولد شده است. حضور 
و فعالیت گسترده کاگویا در طبیعت از دوران کودکى تا بزرگسالى در 
کادر تصویرى انیمه به صورت نقطه اى در مرکز و یا حواشى کادر انیمه به 
چشم مى خورد و اشاره به مفهوم انسان دارد که بخشى از طبیعت مى شود 
و توسط حضور عناصر طبیعى دیگر در صفحه، تعادل و وحدت ایجاد 
کرده است که در نهایت براى مخاطب امروزى صحنه اى با هارمونى و 
هماهنگى به ارمغان مى آورد تا ارتباط مخاطب با اثر به صورت مستمر 
محفوظ بماند، همان گونه که انسان ذاتاً به دنبال هارمونى و تعادل خود 
با طبیعت مى باشد که بیان حقیقى هنر نیز رسیدن به تعادل و هارمونى 
یک  کاگویا  پرنسس  افسانه  انیمه  در  (پاشایى، 1384: 65-63).  است 
شعر از دوران کودکى کاگویا تا دوران جوانى وحتى تا زمان انتقال او 
به ماه توسط شخصیت هاى موجود در انیمه، بخصوص کاگویا سروده 
مى شود (Dickins, 2018).11 این سروده به خودى خود در حالت بیان، به 
مخاطب یارى مى رساند تا او با به کارگیرى و تکیه بر قدرت تصویرسازى 
ذهنى خویش و هم چنین پشتوانه هاى شناخت عناصر بصرى و از طرفى 
ارجاع به متن مورد نظر«سروده»، در وجود خود به دنبال کامى باشد، 
این گونه خلق تصاویر ذهنى بواسطه بیان در نهایت مى تواند تأثیرگذار 
واقع شود. در این صحنه از انیمه کارگردان براى انتقال پیام به صورت 
یک متن از عنصر حرکت و نمودهاى آن در تصویر بهره گرفته است. 
در واقع حرکت ارتباطى است میان عناصر موجود در ترکیب بندى که 
نشان دهنده ى جهت ها در سطوح اثر هنرى یا عواملى که میان آن ها است، 
هم چنن حرکت قادر به آن است تا اشاراتى به نیروهایى داشته باشد که 
در سطح ترکیب بندى قرار گرفته اند (جنسن، 1398: 109) با این وجود 
مى توان گفت مفاهیم مربوط به آیین سنتى شینتو که نظرى و متن محور 

تصویر 10. تصویر گریه کاگویا در زمان خواندن ناخودآگاه شعر داستان زندگى در کنار 
دوستان روستایى، و محل قرارگیرى مرکزى او در کادر

 منبع: (تصویربردارى مستقیم از انیمه )
تصویر 11. صحنه مبهوت شدن کاگویا در رویارویى با طبیعت به عنوان بخشى از طبیعت در 

کودکى. منبع: (تصویربردارى مستقیم از انیمه)
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جدول 1. دگردیسى عناصر سنتى ژاپنى منتخب موجود در انیمه افسانه پرنسس کاگویا در چارچوب الزامات تصویرى مدرن.

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ نتیجه گیرى ـ
یکى از گونه هاى آثار هنرى انیمه ها هستند، این آثارمخصوص کشور 
ژاپن بوده و بیشتر به دست کارگردانان بومى خلق مى شوند، آن ها براى 
زنده نگهداشتن سنت و فرهنگ خود، عناصر سنتى را در برخى از انیمه ها، 
بخصوص آثارى که مضامین سنتى، افسانه اى و فولکلور دارند مانند انیمه 

افسانه پرنسس کاگویا در قالبى عامه پسند اما با ایجاد برخى دگرگونى ها 
در حوزه تصویر مطرح مى کنند، دگردیسى و تغییر برخى عناصر سنتى 
براى ارائه به مخاطب مدرن از ملزومات بهره گیرى از پیش متن سنتى 
است تا اثر خلق شده براى مخاطبان امروزى قابل پذیرش و درنهایت قابل 
درك گردد، در واقع این امر موجب جذب مخاطبان داخلى و خارجى 
از هر گروه سنى مى شود و علاوه بر آن، پیام کارگردان نیز بواسطه ى آن 

دگردیسى عناصر سنتى ژاپنى منتخب موجود در انیمه افسانه 
در چارچوب الزامات تصویرى مدرن
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به مخاطب منتقل مى شود. در آثارى با مضامین سنتى که در خلق عناصر 
آن از پیش متن هاى سنتى الهام  گرفته  شده و تغییراتى نیز اعمال شده است، 
واکاوى عناصر از نگاه بینامتنیت قادر به نمایش برخى دگردیسى ها در 
پیش متن هاى به کارگرفته  شده است. زیرا بهره گیرى از این گونه روابط 
این امکان را به خالق اثر مى دهد تا پیش متن هاى سنتى را به صورت هاى 
ندارند  ملیتى  و  سنى  محدودیت  که  امروزى  مخاطبانى  براى  مختلف 
بروزرسانى کند. در انیمه افسانه پرنسس کاگویا که توسط ایسائوتاکاهاتا 
و  سنت  از  تصاویرى که برگرفته  در  شده است  خلق  کارگردان ژاپنى 
باور هاى زادگاه این کارگردان هستند مانند پوشش و آرایش کاگویا، 
شخصیت او، سبک زندگى رایج در اثر و هم چنین آیین شینتو، روابط 
و بهره گیرى هاى صریح و ضمنى از منظر ژار ژنت در دگرگونى تصاویر 
برخاسته از سنت در قالبى مدرن براى مخاطبان به چشم مى خورند به این 
صورت که پوشش رنگارنگ و سنتى کاگویا در سنین مختلف برگرفته از 
پوشش طبقات مختلف مردم ژاپن وهم چنین کیمونو است که در نهایت از 
مفاهیم موجود در پوشش و رنگ آن در جهت فانتزى سازى بهره  گرفته 
شده است، شخصیت اصلى و افسانه اى با بهره گیرى از امکانات موجود 
در مانگاها در قالب انیمه ظهور پیدا نموده و در معرفى سبک زندگى 
روستایى ژاپنى، برخى مشاغل سنتى و ساخت صنایع دستى با تمرکز بر 
پلان بندى به نمایش در آمده اند. در انتقال مفاهیم موجود در آیین شینتو 
از قابلیت موجود در برخى عناصر طبیعى همانند ماه، کوه، دشت و حتى 
حضور کاگویا در دل طبیعت و زمزمه اشعارش  بهره گرفته شده است.
پى نوشت ها ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1.Isao Takahata.                       2. Ghibli Studio.
3.Taketori Monogatari.            4.Takenoko.
5. This color in a character expresses the desire for events that 

express the di�  culties of life and the perfection of experience. 
Red carries the concept of motivation, the will to win and succeed 
and change like a revolution. It is a motivation for romantic 
feelings and expresses will and power. (luscher, 1971: 98).

Kimono .6. پوشش سنتى بلند ژاپنى با آستین گشاد و کمربند پارچه اى.
کیمونو  شامل:  کلى  به صورت  ژاپن  در  پوشاك  شکل  7.    مرسوم ترین 
 (Yukata) که به طور عام به هرنوع پوشاکى اطلاق مى شود. یوکاتا (Kimono)
تابستانى است. ناگاجوگان (Nagajugan) که لباس زیر  نام دیگر کیمونوى 
مى شود.  نیز  کفش  و  جوراب  همانند  متعلقات  و  ملزومات  شامل  و  است 
 (Mychiyouki) که کت کوتاه ابریشمى است. میچى یوکى(Haori)هائورى
کاکه  اوچى  است.  ژاپنى  شلوار  که   (Hakama) هاکاما  است.  اورکت  که 

(Uchokake) که رسمى ترین کیمونو است.
8. Geishas.                        9. Sir Halford John Mackinder.

 Sakura .10: مردم کشور ژاپن درخت گیلاس را به این نام مى خوانند و 
بسیار از دیدن شکوفه هاى زیبایش لذت مى برند.

بچرخ، بچرخ و آقاى سان را خبرکن،  بچرخ، آسیاب  بچرخ،  11. بچرخ، 
پرندگان، حشرات، حیوانات، سبزه ها درختان وگل ها بهار و تابستان، پاییز و 
زمستان را مى آورند. سبزه ها، درختان، گل ها بیایید، زمان زیادى گذشته است 
بیا و قلبم را صدا کن به من بیاموز که چگونه احساس کنم، اگر بشنوم بخاطر 

.(Dickins, 2018) من ناراحتى به سوى تو باز مى گردم
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To keep their tradition alive, the people of Japan 
promote it popularly that In addition to the domestic 
audience, there are many audiences around the world 
from any age group. Anime is one of the works of 
art that is the product of creative productions for this 
country because they are somewhat clear that they 
are in front of the animations and are called “equiv-
alent to the word animation in Japan” in the name of 
anime. Anime covers a variety of subjects including 
science-� ction, romance, legend, and myth. Like the 
Tale of Princess Kaguya anime by Japanese director 
Isao Takahata, based on the Japanese ancient legend 
of the bamboo cutter. Legends include features that 
can be displayed through anime. In other words, the 
elements present in the legends are an e� ective tool 
for creating an anime. But to present and convey the 
concepts contained in the myths in di� erent eras with 
today’s audience, some elements will be transformed 
or changed. Based on the available tools, it can be 
said that animes with traditional themes become a 
part of cultural heritage and oral literature in the long 
run because to depict them, pictures are used that 
induce the presence of some traditional and indig-
enous elements.”One way to convey such concepts 
through traditional elements to the audience is to use 
intertextual relations relying on traditional text to be 
used more intelligently, relying on such relations, 
the extent and type of presence and impact of the 
text in the present text can be more easily understood 
that which of the following is explicit or explicit, 
implicit and ironic”. One of the tasks of an anime 
maker in producing animes with traditional and cul-
tural content is to update some traditional elements 
for modern audiences, that in the � eld in question, 

all these interactions are performed on related pic-
tures. Therefore, the purpose of writing this article is 
to examine some of the selected visual and Japanese 
traditional elements in the anime of Princess Kaguya 
that have changed and they found their way into the 
modern world of anime pictures. And also the ques-
tion that this research tries to answer is as follows: In 
the Princess Kaguya anime, how are some Japanese 
traditional elements and concepts incorporated into 
the anime in the form of modern pictures? This re-
search is of descriptive-analytical type, and Library 
and Internet resources have been used to collect in-
formation and data. According to the available � nd-
ings, it can be said that: The Japanese director Isao 
Takahata used pictures related to some of the tradi-
tional elements in traditional paintings and illustra-
tions, as well as popular beliefs in his native Japan, 
to make the Tale of Princess Kaguya anime. And 
uses them explicitly and implicitly as Gerard Genette 
puts it in his de� nition of intertextuality. And uses 
traditional concepts in the form of modern pictures 
in the � eld of anime To in� uence the domestic and 
foreign audiences and introduce the traditional con-
cepts unique to their country to them. These concepts 
can be found in areas such as the type of clothing 
and makeup, the personality of Princess Kaguya, 
lifestyle, and the � eld of religion.

Keywords
Transformation of Traditional Elements, Japanese 
Visual Tradition, Modern Visual Requirements, An-
ime, Princess Kagoya.
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